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Предисловие 
 

Учебник «Язык иврит. Для продолжающих. Часть II» является продолжением 

серии «Живой иврит», состоящей из четырех учебников, и предназначен для 

студентов бакалавриата, владеющих ивритом на начальном продолжающем (Pre-

intermediate) уровне. Можно предложить этот материал и другим учебным 

заведениям, где есть аналогичные направления подготовки. 

Учебник подготовлен в соответствии с образовательными стандартами высшего 

образования МГИМО МИД России по направлениям подготовки «Зарубежное 

регионоведение» и «Международные отношения». 

Цель учебника – развитие в комплексе языковой, речевой, социокультурной, 

прагматической и дискурсивной компетенций на материале иврита, что 

обеспечивает системный характер изучения языка. В результате работы с 

материалом учебника обучающиеся развивают: 

- способность устной спонтанной речи в пределах общеречевых ситуаций, а 

также тем культурологического характера; 

- умение вести дискуссии в пределах общеречевых ситуаций и тем 

культурологического характера; 

- умение понимать и анализировать устную ивритскую речь и письменные 

источники информации. 

В учебнике отражена его профессиональная направленность, связанная с 

изучением нормативной лексико-грамматической основы языка иврит в целях 

обеспечения потребностей профессиональной деятельности в сфере международных 

отношений. Характерной чертой учебника является системность в изложении 

учебного материала. 

Основу учебного материала составляют аутентичные тексты, заимствованные из 

открытых источников, например, מבחן  ההגנה  הפלנטרי  הראשון  и מצילות   –חולדות 

דםחיים  של  בני  א . В случае необходимости тексты были сокращены и адаптированы, 

а также дидактически обработаны. 

Изложение грамматических тем иллюстрируется богатым и интересным 

лексическим материалом. Отбор лексического материала выполнен таким образом, 

что формируется синтагматическое поле речевых актов на языке иврит, что имеет 

большое значение для формирования навыков восприятия на слух. 

Учебник содержит большое количество разнообразных упражнений, 

направленных на развитие навыков устного и письменного перевода, включая 

упражнения, предполагающие дискуссию. Глагольная лексика отобрана с учетом 

частотности употребления в речи. 

Учебник состоит из 19 уроков. В каждом уроке изучается определенный 

грамматический материал, часть синтаксиса, дается основной текст и несколько 

вспомогательных текстов, призванных иллюстрировать изучаемый в уроке 
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грамматический и лексический материал. Наряду с нормативным ивритом в уроках 

присутствует сленг и израильский юмор. 

Учебник был разработан на кафедре языков стран Ближнего и Среднего Востока 

МГИМО МИД России и апробирован в ходе практических занятий. Автор выражает 

благодарность редактору за предложения и сопровождение в ходе подготовки 

учебника, а также рецензентам за ценные рекомендации. 

В настоящем учебном издании были использованы правомерно обнародованные 

произведения и отрывки из них в качестве иллюстраций в объеме, оправданном 

поставленной целью, с обязательным указанием имени автора, произведение 

которого используется, и источника заимствования согласно ст. 1274 части 

четвертой Гражданского кодекса Российской Федерации «Свободное использование 

произведения в информационных, научных, учебных или культурных целях». 

 

Методические рекомендации 

 

Цель настоящего учебника состоит в совершенствовании умений устной и 

письменной речи, чтения и письма на иврите с одновременным привитием учащимся 

навыков системности в языке иврит. Изучение и усвоение содержащегося в учебнике 

грамматического и лексического материала обеспечивает развитие у обучающихся 

навыков монологической и диалогической речи. Работа над лексическими темами 

учебника формирует у обучающихся активный словарный запас в объеме 2000 – 

2500 лексических единиц. 

Учебник состоит из 19 уроков. Каждый урок содержит новый грамматический 

материал, синтаксис, основной текст, словарь к нему, вопросы по содержанию, 

небольшие тексты, иллюстрирующие изучаемый в уроке грамматический и 

лексический материал, а также большое количество разнообразных упражнений. 

Тематика текстов учебника – историческая, общественно-политическая, 

бытовая. Ею определяется и характер лексики. Некоторые темы повторяются на 

более высоком уровне владения языком. 

Объем грамматического и лексического материала в уроках неравномерен, 

поэтому количество аудиторных занятий, выделяемых на каждый урок, будет 

разным. Некоторые уроки рассчитаны на 8-10 аудиторных занятий, другие – на 4-5 

занятий. Преподаватель сам определяет это количество в зависимости от усвоения 

материала учащимися. 

Грамматика и лексика закрепляются рядом упражнений и заданий урока. Часть 

упражнений рекомендуется задавать учащимся в качестве письменного домашнего 

задания, другая – выполняется устно. Задания диалогического характера 

отрабатываются в аудитории в устной форме. 

Основой каждого урока является определенный грамматический материал. 

Приоритетное внимание уделяется глаголу, умению работать с ним. Рекомендуется 



 

начинать урок с изучения грамматического материала, в котором приводятся 

примеры ситуативного использования глаголов. Они позволяют учащемуся лучше 

понять семантическое значение глагола и область его употребления. Далее следуют 

упражнения на отработку и закрепление полученных знаний. В упражнениях 

указываются номера страниц с грамматическим и лексическим материалом, 

необходимым для выполнения упражнения, который следует повторить перед его 

выполнением. 

Для привития навыков системности в языке в таблицах спряжения глаголов в 

уроках жирным цветом выделяется изучаемый тип спряжения глагола, например, 

активный залог, даются примеры ситуативного использования. Затем без выделения 

приводятся образованные от этого же корня глаголы в других спряжениях, 

передающие, например, пассивный залог. Даются примеры лексического 

использования. Данная методика, проверенная многолетним опытом, позволяет 

привить учащимся системность в языке иврит, языковое чутье, совершенствовать 

умения устной и письменной речи. 

Все упражнения и задания в уроках по своей основной цели можно разбить на 

несколько групп: 1) упражнения на закрепление грамматического материала; 

2) лексико-грамматические упражнения; 3) задания на совершенствование навыков и

умений устной речи. 

Упражнения на закрепление грамматического материала выполняются в 

аудитории в устной форме с привлечением к работе всех учащихся. Это 

способствует пониманию и усвоению грамматики и препятствует неправильному 

заучиванию. Лексико-грамматические упражнения следует выполнять по мере 

усвоения учащимися активной лексики урока. Рекомендуется проверять в аудитории 

в устной форме часть упражнений, выполненных учащимися самостоятельно в 

письменной форме. В уроках с большим объемом грамматического и лексического 

материала после двух-трех занятий рекомендуется проводить небольшие 

письменные контрольные работы на проверку закрепления активной лексики. В 

уроках с небольшим количеством материала проверочные контрольные работы 

можно проводить на последнем занятии. 

Во время самостоятельной работы учащегося над уроком основное внимание 

следует уделять глаголам, пониманию особенностей спряжения разных групп 

глаголов, лексико-семантической связи в значении глаголов разных типов 

спряжения, образованным от одного корня, примерам ситуативного использования и 

освоению лексики. Формирование у обучающегося представлений о языке иврит как 

системе в значительной мере облегчит овладение языком. 

Материал учебника рекомендуется изучать в предлагаемой последовательности. 
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HEBREW LANGUAGE TEXTBOOK FOR CONTINUING LEARNERS 
Part II 
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brew at the undergraduate academic level in their second and third years of study. Written in ac-
cordance with the new generation of educational standards, this book is the first Russian-language 
textbook to offer such comprehensive coverage of advanced Hebrew grammatical topics. The text-
book features a host of varied exercises. The presentation and structuring of the grammatical ma-
terial, as well as the accompanying exercise system, are largely innovative and facilitate the learn-
ing process as much as possible for both students and instructors. 

Part Two is dedicated to a detailed study of the verb stems פִּעֵל (Pi’el) and פֻּעַל (Pu’al). As 
students work through the grammatical material, they review the previously learned vocabulary, 
as well as acquire new words. 

The author's latest books: Hebrew for International Relations: A Two-Part Course. Part 
One (2022), The Hebrew Language for Advanced Students: A Three-Part Course. Part One (2024). 

 

Keywords: 

Hebrew language, Hebrew studies, Hebraistics; conjugation of verbs 
 

Ключевые слова: 

гебраистика, спряжение глаголов, язык иврит 
 



 
 
 

Учебное издание 
 
 
 

Живой иврит 
 

КОСТЕНКО Юрий Ильич 
 

Учебник языка иврит  
для продолжающих   

 
  עברית  למתקדמים

ספרלימוד    
' כרך ב    

 
В четырех частях 

Часть вторая 
 
 
 
 
 

Шеф-редактор И. Ю. Окунев 
Заведующая редакцией Л. С. Жирнова 
Выпускающий редактор Н. К. Беляева 
Компьютерная верстка Ю.И. Костенко 

Художественное оформление обложки А. В. Лучанская 
Допечатная подготовка А. О. Бирюков  

 
 

Подписано в печать 23.04.2026.  
Формат 60×901/8.  

Усл. печ. л. 51,73. Уч.-изд. л. 18,35. Заказ № 3187 
 

Издательский дом МГИМО 
119454, Москва, пр. Вернадского, 76 

mgimo.ru/id; id@inno.mgimo.ru 
 

Отпечатано в производственном отделе 
Издательского дома МГИМО МИД России 

119454, Москва, пр. Вернадского, 76 
mgimo.ru/id; print@inno.mgimo.ru 




